More Royal Inscriptions from Babylon

FAROUK N.H. AL-RAWI
University of Baghdad

The royal inscriptions from Babylon published here
were all found during the work carried out there by
the Iraqi State Organisation for Antiquities and Her-
itage during the years 1979 to 1981, and were copied
by the writer then. They are presented here in the
hope that they may contribute some additional infor-
mation for the reconstruction of the history of

Babylonia, and for this reason as much detailed

information as possible is given about each text.

Texts which are duplicates of inscriptions already

published are not translated here.

Thanks are due to Dr. Mwayyad Sa<d Damerchi,
Director-General of the Iraqi Antiquities and Heri-
tage Office, to Dr. Bahija Khalil Ismacdl, Director of
the Iraq Museum, and to Mr. Ahmed Kamil
Mohammed and the other excavators, for permission
to publish the texts here, and to Dr. J.A. Black for
discussion and suggestions.

The inscriptions fall into two groups:

(a) inscriptions of Ashurbanipal, Nabopolassar,
Nebuchadnezzar and Nabonidus concerning res-
toration work on the wall Imgur-Enlil, and

(b) inscriptions of Nabonidus concerning the
rebuilding of E-masdari, the temple of Ishtar of
Agade (Béelet-Agade).

Text 1

Ashurbanipal: restoration of Imgur-Enlil and
Német-Enlil. Complete, solid(?) barrel cylinder of
coarse, reddish clay, inscribed with very fine ‘contem-
porary’ Babylonian script. A Babylon 55, now in the
Nebuchadnezzar Museum at Babylon. Length 16.6
cm, width 4.8 to 6.45 cm. Found inside the inner
wall, about 9 m from the point where it meets the
Ishtar Gate, near the fifth tower from the south-east
corner. The text is a duplicate of Streck, Assurbani-
pal pp. 234ff Cylinder LS; see also Sumer 41 p. 25.
Copy: Figure 1.

TRANSLITERATION

1) a-na %aMAR.UTU LUGAL %fgi-gi u %a-nun-na-ki
ba-ni AN-e u KX1-tim mu-kin gis-hur-ru

2) a-Si-ib é-sag-il EN KA.DINGIR.RA.KI EN GAL-i be-
li-ya
3) a-na-ku 'AN.3AR-ba-ni-IBILA MAN GAL MAN dan-nu
MAN $U MAN KUR a$~Sur MAN kib-ra-a-ti 4-ti
4) puMU !AN.SAR-3ES-SUM-na MAN GAL MAN dan-nu
MAN SU MAN KUR a§-Sur GIR.NITA TIN.TIR.KI MAN
KUR EME.GI; 4 URLKI
5) mu-Se-Sib TIN.TIR.KI e-pis é-sag-il mu-ud-dis es-
" re-e-ti kul-lat ma-ha-zi
6) Sa ina ger-bi-Si-na is-tak-ka-nu si-ma-a-ti u Sat-
tuk-ki-Si-na bat-lu-tu u-ki-nu
7) par-si ki-du-de-e ki-ma la-bi-ri-im-ma u-te-ru ds-
ru-us-Su-un
8) puMU DUMU 1930-3ES. MES-SU MAN GAL MAN dan-nu
MAN $U MAN KUR a$-Sur a-na-ku-ma
9) ina BAL-e-a EN GAL YAMAR.UTU ina ri-§d-a-ti a-na
TIN.TIR.KI i-ru-um-ma
10) ina é-sag-il Sa da-ra-a-ti Su-bat-su ir-me Sat-tuk-
ki é-sag-11
11) # DINGIR.MES KA.DINGIR.RA.KI U-ki-in Ki-din-nu-
U-tu KA.DINGIR.RA.KI ak-sur
12) ds-$5u dan-nu a-na siG la ha-ba-li 9c1s.3IR-MU-
GI.NA SES ta-li-me
13) a-na LUGAL-U-fu KA.DINGIR.RA.KI ap-qid u ina
KU.BABBAR KU.GI #i-5iq-ti NAs.MES
14) é-sag-il az-nu-un-ma ki-ma Si-tir bu-ru-mu u-
nam-mir é-ku-a
15) ina us-me-§ii-ma im-gur-%en-lil BAD TIN.TIR.KI
né-met-Sen-1il Sal-hu-u-si
16) Sa la-ba-ris il-lik-u-ma i-qu-pu in-na-ab-tu
17) ds-$ii EN.NUN é-sag-il u es-re-e-ti KA.DINGIR.RA.KI
du-un-nu-nu
18) ina e-mu-qu um-ma-na-a-ti-ya sur-ris né-met-
den-Iil Sal-hu-u-i
19) ina $i-pir Skulla e$-§is ii-Se-pis-ma KA.GAL.MES-§
u-rak-ki-si
20) GIS.1G.MES u-Se-pis-ma u-rat-ta-a ina KA.MES-Si
NUN EGIR-U §¢ ina BAL-e-SU
21) $i-pir Su-a-ti in-na-hu LU um-ma-a-ni en-qu-tu
Si-ta->a-al
22) im-gur-Sen-1il BAD né-met-Sen-l1il $al-hu-u ki-ma
si-ma-ti-Su-nu la-bi-ra-a-ti e-pu-us
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Figure 1: Text 1 (A Babylon 55)
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23) mu-sar-u-a a-mur-ma 1.G18 pu-Su-u§ UDU.SIZKUR
BAL-gI it-ti mu-sar-e-ka Su-kun

24) ik-ri-bi-ka YAMAR.UTU i-Sem-me §d Su-me Sat-ru i
MU ta-li-mi-ya A

25) ina Si-pir ni-kil-ti i-ab-bat mu-sar-u-a it-ti mu-
sar-e-Su la i-Sak-ka-nu

26) dAMAR.UTU LUGAL gim-ri ag-gis lik-kel-me-5i-ma
MU-$§4 NUMUN-$Y ina KUR.KUR li-hal-lig

Text 2:

Ashurbanipal: apparently an exact duplicate of Text
1, preserving part of lines 1-7 and 24-26. Fragmen-
tary, hollow barrel cylinder of coarse, reddish baked
clay, inscribed with ‘contemporary’ Babylonian
script. 81-B-3 (IM 124171), now in the Iraq
Museum. Length (as preserved) 11.5 cm, width 6 cm.
Found in the debris of the inner wall 150 m east of
the Ishtar Gate. Photograph: Plate 1a-b.

Text 3:

Nabopolassar: restoration of Imgur-Enlil. Fragmen-
tary, solid barrel cylinder of slipped, reddish baked
clay, inscribed with archaising Babylonian script.
79-B-7 (IM 124170), now in the Iraq Museum.
Length 8 cm, width 3 to 4.1 cm. Found in the South-
ern Palace at Babylon. The text is a variant of
Berger, NBK ‘Cylinder I, 1’, i.e. text B in Iragq 47
(1985) p. 8. Copy: Figure 2.

TRANSLITERATION

1) na-bi-um-1BILA-ti-sur
2) LUGAL [KA.DINGIR.RA].TKI]
3) ti-[ri-is qd-ti °AG u “AMAR.UTU ana-ku)
4) im-[gur-Sen-1il]
5) BAD lral-[bi-a-a-am 5a KA.DINGIR.RA.KI]
6) ul-tu [GU D a-ra-ah-tim]
7) US AN.[TA §d] TKAT.GAL TINANNAT
8) a-di U$ TKL.TA $a KA.GAL “URAS
9) te-me-en-su la-bi-ri
10) Ti-sab1-bi-ma mit-ha-ris
11) [a)-na “AMAR.UTU EN-ya
12) lu-u e-pu-us
13) BAD a-na ®AMAR.UTU
14) T's1Gs-ti YAG-IBILA-URI qi-bi

TRANSLATION

I am Nabopolassar, king of Babylon, designated by
Nabii and Marduk. From the bank of the Arahtu
Canal on the upper, Istar Gate, side to the lower,
Ura$ Gate, side I inspected the ancient foundation

platform of the great wall of Babylon, Imgur-Enlil :

(‘Enlil-Has-Granted’), and I (re)built it completely
for Marduk my lord. O wall, speak favourably to

Marduk for Nabopolassar.

Text 4:

Nebuchadnezzar: restoration of Imgur-Enlil. Par-
tially damaged, solid barrel cylinder of slipped,
greenish clay, inscribed with ‘contemporary’
Babylonian script. Unnumbered, now in the
Nebuchadnezzar Museum at Babylon. Length 17 cm,
width 4.8 to 6.9 cm. Found in debris in the South-
ern Palace at Babylon. The text, which is new, is
perhaps a duplicate of the fragmentary Bab. 52003
(Unger, Stadtmauern p. 83; Berger, NBK ‘Cylinder
II, U’ pp. 42-45, 105, 252, and 273); see also Sumer
41 p. 23 (no. 2a). Copy: Figure 3.

TRANSLITERATION
Col i:
1) 4na-bi-um-ku-du-[ur-ri-i)-rsi-iir
2) Sar ba-Tbil-[lu] x1
3) ru-ba-a-am Tna-al-dam
4) za-ni-in é-sag-il " é-zi-da
5) mu-ud-di-is e-es-re-e-ti DINGIR GAL.GAL
6) re-e-Si TSal-ah-ti
7) Sa a-na te-e-mi i-lf pu-tu-uqg-qu-ma
8) ba-sa-a-am u-Tzul-na-a-su
9) 1BILA Kki-i-nim
10) Sa “na-bi-um-1BILA-1i-su-1ir
11) Sar ba-bi-[lu] X1 a-na-ku
12) e-nu-ma “na-bi-um-1BILA-ti-su-tir
13) a-bi-im ba-nu-u-a
14) im-gu-iir-Sen-1il BAD ra-bi-a
15) Sa ba-bi-lam.K1 i-pu-Su
16) hi-ri-su i-hi-ru-ma
17) in ku-up-ru "o a-gu-ru
18) ik-su-vr-ru ki-bi-irs-Su
19) ya-ti e-em-T qu1 [mu-ut-né-en-nu)-ruil
20) pa-li-ih TDINGIRT [GAL.GAL]
21) i-ta-at ka-ar [hi-ri-ti-su(?)]
22) lu e-ép/b-x/|...]
23) Su-pu-ul me-e [lu ak-Su-ud]
24) BAD da-num S[a ki-ma KUR]
25) la ut-ta-[as-Su)
26) i-na ESIR.E.A [u a-gu-ur-ri)
27) lu ab-[ni-m]a
28) rit-ti ka-ar TaV-[ba-am ik-su-rlu
29) lu e-si-Thil-[ig-m]a
30) i-Si-su in i-ra-[at ki-gall-lam
31) lu u-Sar-Si-[id)-ma
Col ii:
1) re-e-si-su
2) Sa-da-ni-is
3) lu u-za-aq-qi-ir,
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Plate 1: Text 2 (81-B-3 = IM 124171)

Figure 2: Text 3 (79-B-7 = IM 124170)
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4) Sa ma-na-a-ma
5) LUGAL in Sar-ri-im
6) la i-ib-nu-i
7) a-na “AMAR.UTU be-liya
8) ra-bi-is lu e-pii-us
9) AMAR.UTU EN ra-bi-it
10) i-lim re-em-nu-ut
11) Se-mu-u ta-as-li-ti
12) Yna-bi-um-ku-du-vir-ri-vi-su-ir
13) re-e-$i pa-li-ih-kla)
14) bi-nu-ti qd-ti-ka a-na-[ku)
15) ba-la-at us-mi da-ri-u-tim
16) Se-bé-e li-it-tu-ti
17) pa-la-a ku-un-nu
18) ku-sa-a Su-ur-su-dam
19) rsul-um-qu-ut na-ki-ri-im
20) [ni-ilz-ma-at li-ib-ba-am
21) [kal-Sa-da
22) [a-na) Si-ri-ik-ti
23) [Sul-ur-ka-am
24) [i)-T na qi-bi-ti-ka
25) Tsil-ir-tim
26) sa la Su-pé-e-lam
27) a-ma-at du-um-qu
28) i-Sa-ar-ti
29) Sa e-li-ka ta-a-bu
30) li-pu-sa i-da-a-a

TRANSLATION

I am Nebuchadnezzar, king of Babylon, pious prince
who provides for the temples Esagil and Ezida, who
renews the shrines of the great gods, humble slave
who pays careful attention to the gods’ intentions,
true heir of Nabopolassar, king of Babylon.

Since the time when Nabopolassar, my father who
begot me, built Imgur-Enlil, the great wall of
Babylon, dug its moat and bonded its bank with
bitumen and baked brick, I, the wise [and devout],
who fears the [great] gods, ... [...] alongside [his
moat] wall. [I reached] the depth of the ground-
water, and built with bitumen and baked brick a
mighty wall which [like a mountain] cannot be
shaken. I connected it with the embankment that my
father had constructed, I laid its foundation on the
breast of the netherworld, and I made its top rise as
high as a mountain. What no king among kings had
built, I grandly did for my lord Marduk.

O Marduk, great lord, merciful god, who listens to
prayers: I am Nebuchadnezzar, the slave who fears
you, the creation of your hands. Grant me as a gift
a life of eternal days, the satisfaction of growing
very old, fixedness of reign and stability of throne,
defeat of the foe, and attainment of the heart’s
desire. By your exalted and unalterable command,

may my arms perform good and righteous actions
which will be pleasing to you.

Text 5:

Nabonidus: restoration of Imgur-Enlil. Complete,
solid(?) barrel cylinder of coarse, reddish clay,
inscribed with ‘contemporary’ Babylonian script.
A Babylon 10, now in the Nebuchadnezzar Museum,
Babylon. Length 17.6 cm, width 4.1 to 6.22 cm. For
findspot see Iraq 47 (1985) p. 8. The text is a dupli-
cate of Berger, NBK ‘Cylinder II, 1’ (Legrain, PBS
15 no. 80). Copy: Figure 4; photograph in Iraq 47
(1985) pl. 1 (middle).

TRANSLITERATION

Col. i:

1) 9AG-na-vi-id 1UGAL TIN.TI[R.K]I NU[N] na-a-du
2) re-é-a-am za-ni-nu $d t[é-elm DINGIR.MES pu-tuqg-
qu ‘
3) e-em-qd mu-ut-né->u-u mu-u[s-tle->u-u as-ra-a-tu
DINGIR.MES GAL.MES
4) et-lu Su-us-su-mu bi-nu-ut NUN.ME DINGIR.MES
4AMAR.UTU
5) na-ab-ni-it %e,-rus ba-na-a-ta gi-mir ma-al-ku
6) i-ti-it Smu-ii-a-ti a-pil é-sag-il sa-niq mit-har-ti
7) bi-nu-tu ®nin-i-kit mu-du-u ba-nu-i ka-la-ma
8) ni-bi-it ‘nanna-ri be-lu a-gi-i mu-kal-li-im sa-ad-
du
9) Sa us-mi-Sam-ma is-te-né->u-u pu-luh-tum
DINGIR GAL.GAL
10) a-na zi-in-na-a-ti é-sag-il i é-zi-da
11) ba-sa-a uz-na-a-su

-12) pumu “na-bi-um-tIN-su-ig-bi NUN-e em-qd a-na-

ku

13) URU KA.DINGIR.RA.KI dam-qa-a-ti as-te-né-e-e

14) a-na é-sag-il £.GAL DINGIR.MES GAL.MES Su-tu-ra-
ku 1GLsA-e

15) a-na é-zi-da GAR-at ba-la-tu mim-ma Sum-Su du-
us-Sd-ku

16) sé é-mes-lam £(!) qar-ra-du DINGIR.MES tu-up-
hu()-da()-ku hi-is-bi

17) i-nu-$u im-gur-Sen-1il BAD KA.DINGIR.RA .KI

18) DAL.BA.AN.NA KA.GAL AMAR.UTU i KA.GAL Yza-
bas-ba,

19) re-e-Si-Su it-ru-{ury-ma ni-mi-it-t[a la) i-Si

20) BAD Su-a-ti du-un-nu-nim-ma ni-mf[i-it] Su-ur-si-i

21) i-ga-ru-Su qu-up-pu-tim ad-ke-e(!)-ma

22) BAD im-gur-Sen-lil BAD KA.DINGIR.RA.KI Ku-du-
ur-ru Gis.20.TA.A

23) pu-lu-uk da-ru-u u-sur-tim ki-na-a-ta
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Figure 3: Text 4 (Nebuchadnezzar Museum, unnumbered)
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Col. ii:
1) mi-si-ir Su-ur-Su-du ki-sur-ra-a Su-un-du-lu
2) tu-uk-Su da-nuim(!) e-di-il pi-i a-a-bi
3) ma-ha-za re-es-tu-u tuk-la-tum ba-u-la-a-ti i-Si-
id-su(!)
4) u-da-an-ni-in-ma Ki-ma qin-né-e u-pat-ti-in-ma
5) Sa-da-ni-is u-zaq-qi-ir mi-la-a-su
6) uh(u)-{mi-is)* u-sar-si-id-ma a-na tab-ra-a-ti as-
tak-kan-su(!)
7) Si-ti-ir Su-mi Sa LUGAL mah-ri Sa gé-re-eb-Su ap-
pal-su '
8) it-ti Si-ti-ir Su-mi-ya ger-ba-Su u-ki-in a-na sa-a-tu
9) den-111 DINGIR.MES YAMAR.UTU $a gi-bit-su ki-na-at
10) be-el ap-kal-lu(!) DINGIR.MES Su-ur-bu-u qu-ra-du
11) $i-ip-ri Su-a-ti ha-di-is nap-lis-ma
12) mi-im-mu-u e-te-ep-pu-us-Su li-bur-ma
13) li-ku-un ma-ha-ar-ka
14). Su-ri-ik up.MES ba-la-tu-ya lu-us-ba-a lit-tu-tu
Y5) a-a ar-$d-a $d-{ni)-na Su-um-qi-it a-a-bi-ya
16) lu-pu-us re-e-u-tim-si-na $d ka-li-is kib-ra-a-ti
17) nap-har sal-mat SAG.DU gi-mir te-ni-Se-e-ti
18) lu-be-el a-na da-ri-a-ti lu-re->e na-gab-su-un
19) LUGAL.MES a-$i-ib pa-rak-ku
20) Sa is-na-ta(read ta-na')-at-tu-u mé-e na-gab-bi
21) e-li-Su-nu lu-ki-in G18.NiG.PA lu-pu-us be-lu-su-un
22) be-lu pa-li-ih-ka i-lab-bi-ir a-na da-ri-a-ti
23) us-sa-ab ba-la-tu i-ba-il Su-um-su
24) a-na-ku lu-u LUGAL za-nin-ku mu-us-te-u-u
25) as-ri-ka a-na da-ri-a-ti

Text 6:

Nabonidus: rebuilding of E-masdari. Slightly dam-
aged, solid barrel cylinder of slipped, yellowish-green
baked clay, inscribed with ‘contemporary’ Baby-
lonian script. 79-B-2:35 (IM 95335), now in the Iraq
Museum. Length 13 cm, width 4.3 to 5 cm. Found
inside the wall of the E-ma3dari. The text is an
almost exact duplicate of Berger, NBK ‘Cylinder
II, 3> (S. Smith, RA 22 [1925] pp. 57-66), but with
the addition of a number of lines (here lines i 10, 23,
29, and ii 14-15) and the omission of two lines
(Smith’s lines i 14-15). Copy: Figure 5a-b.

TRANSLITERATION
Col. i:
1) a-na %is-tar Su-ir-bu-tim
2) ru-um-tim i-li qd-ri-it-tim
3) in-nin i-la-at ta-am-ha-ru
4) e-pi-Sa-at tu-qu-un-ti
S) na-mi-ir-tim be-le-et da-ad-mi
6) Sa-qu-tim i-gis-gi,

*Dupl.: #h(u)(!)-mi-is (PBS 15 no. 80 ii 4; cf. AHw p. 1405).

7) ru-ba-a-at *a-nun-na-ki na-sa-at pu-lu-iih-tim
8) be-el-tim Sa mé-lam-mu-su Sa-mu-u ka-at-mu
9) nam-ri-ir-ru-Su er-se-tim ra-pa-as-tim sa-ah-pu

10) ka-$i-da-at a-a-bi mu-hal-li-qd-at za-ma-nu

11) “INANNA a-ga-dé X1 be-le-et ta-ha-zi

12) Sa-Tkil-na-at su-la-a-tim

13) Yna-bi-um-na->i-id LUGAL KA.DINGIR.RA.KI

14) ti-ri-is qd-ti %tu-tu

15) wa-as-ru ka-an-5u pa-li-ih DINGIR GAL.GAL

16) re-é-a-am za-ni-nu-um

17) $a a-na té-e-mi i-li pu-tu-uq-qu

18) GIR.NITA Sa-ah-tu mu-ur-te-ed-du-u u-si is-tar
19) mu-tah-hi-id Sat-tuk-ku mu-Sar-ri-ih ni-id-bé-e

20) Sa ud-da-kam is-te-né->u-u

21) du-mu-uq ma-ha-zi i-UVli’

22) in é-sag-il £E.GAL DINGIR.DINGIR

- 23) Su-tu-ru zi-in-na-a-tim

24) i-gi-sa-a Su-ur-ru-hu u-Se-er-ri-bu gé-reb-su
25) a-na es-re-e-ti DINGIR.DINGIR ka-la-Si-na
26) sa-ad-ru Su-ul-ma-nu
27) puMu 9aG-ba-lat-su-ig-bi NUN em-qd a-na-ku
28) i-nu-$u é-mds-da-ri £ “INANNA a-ga-dé K1
29) Sa qé-er-bi KA.DINGIR.MES.KI
30) Sa us-su-su in-na-mu-u i-mu-u kar-mi-is
Col. ii:
1) li-ib-na-as-su id-ra-num
2) ig-mu-u di-ta-al-li-is
3) a-Sar-Su Su-ud-du-u la ba-as-mu sa-gu-Su
4) na-du-u si-ma-ak-ki-su
5) Tnal-pa-ar-ku-u qu-ut-ri-nu
6) e-pe-es E Su-a-ti Tlib1-bi i-ta-mi-ma
7) ka-ba-at-tim [ha-d)s-ha-ku
8) a-Sar & Su-a-tim Tas-te->el-e-ma
9) a-hi-it te-em-[m)é-en-su
10) i-Si-id-su ab-Trel-e-ma
11) u-ki-in li-ib-na-as-su
12) é-mds-da-ri in gé-re-eb KA.DINGIR.RA.KI
13) e-es-si-is’ e-pu-us
14) us-[si-Su] us-te-Si-ir
15) u-[ki]-Tin te-em-mé-en-su
16) a-Tna $ul-a-ti “INANNA a-ga-dé X1
17) i-la-at ta-am-ha-ri
18) & Sa-a-ti Su-bat na-ar-mi-ki
19) ha-mi-i§ na-ap-li-si-ma
20) qi-bi-i ba-la-tam
21) Sa ur-ru-Tkil us-mi-ya
22) Su-um-u-du Sa-na-ti-ya
23) ma-ha-ar “AMAR.UTU LUGAL i-If
24) at-mi-i ud-da-kam
25) a-Sar qa-Tab-liN u ta-ha-zi
26) i-da(!)-a-a al-ki
27) Tlul-na-ar a-a-bi-ya
28) lu-Sa-am-qi-ti na-ki-ri-ya



Al-Rawi: Babylon Inscriptions

1978

ok HET
Wﬁﬁm BRI
G o i il

T FEETE i e
[ atia — P
e e TG ;irQ;rI TFWW&:%}%E

Fmééf WLF ATy 5%% lid ‘(F‘)% g % i_g
% r;\\' -“'“‘"ﬁ i ;%ﬂ” rﬁﬁgfm&ﬁl{ﬁﬁﬁ\
WEW G R R R R BT

LGS 2= A? 257 BRSO T i

@Mmﬁwﬁwww W»@ETHW A
AR ST Tl S0 TF/E A ?ﬁ

‘l

Figure 4: Text S (A Babylon 10)
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Téxt 7.

Nabonidus: rebuilding of the E-masdari. Slightly
damaged, solid barrel cylinder . of baked clay,

inscribed in archaising Babylonian script. A Babylon
201(?), now in the Nebuchadnezzar Museum at
Babylon(?). Found in the E-masdari. The text, as far
as visible, is an exact duplicate of Berger, NBK
‘Cylinder II, 3’ (S. Smith, RA 22 [1925] pp. 57-66):
Smith’s text is also written in archaising script.
Photograph: Plate 2.

Sa

Figure 5a-b: Text 6 (79-B-2:35 = IM 95335)
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Al-Rawi: Babylon Inscriptions

Plate 2: Text 7 (A Babylon 201?)





